
517.
Na osnovu dlana 184 stav 3 i i lana 188 stav 2 &kona o

sigurnosti pomorske plovidbe ("SluZbeni list CG', brq 62113),
Ministarstuo saobraiaja i pomorstva donijelo je

P R A V I L N I K
O POSEBNIM USLOVIMA KOJE TREBA DA ISPUNJAVA.'U

INSPEKTORI SIGURNOSTI POMORSKE PLOVIDBE I
POSTUPKU VRSENJA INSPEKCIJSKOG NADZORA

Predmet
Clan 1

Ovim pravilnikom propisuju se posebni uslovi koje treba da
ispunjava inspektor sigurnosti pomorske plovidbe (u daljem
tekstu: inspektor), obrazac legitimacije inspektora, postupak
inspekcijskog nadzora i mjere koje se preduzimaju prilikom
vrSenja inspekcijskog nadzora.

Primjena pravilnika
Clan 2

Ovaj pravilnik primjenjuje se na sve strane brodove i njihove
posade, koji pristaju u lukama ili na sidri5tima Cme Gore, kao i
na brodove manje od 500 BT (tankeri, komercijalne jahte i
putnidki brodovi) na koje se ne primjenjuju konvencije.

lzuze6e od primjene
Clan 3

Ovaj pravilnik ne primjenjuje se na: ratne brodove, drvene
brodove jednostavne gradnje, javne brodove koji se koriste za
neprivredne svrhe i jahte za li6ne potrebe i razonodu.

Znabenle izraza
Clan 4

lzrazi upotrijebljeni u ovom pravilniku imaju sljedeca zna-
ienja:

1) konvencije su: Medunarodna konvencija o zaStiti ljudskih
Zivota na moru sa protokolima (SOLAS), Medunarodna konve-
ncija o teretnim linijama sa protokolima (LOADLINES), Metlu-
narodna konvencija o sprje6avanju zagadivanja mora s
brodovam sa protokolima (MARPOL), Medunarodna konvencija
o standardima za obuku, izdavanju uvjerenja i vr5enju brodske
straZe pomoraca sa protokolima (STCW), Medunarodna
konvencija o minimalnim standardima na trgova6kim brodovima
sa protokolima (lLO 147), Konvencija o medunarodnim pravilima
o izbjegavanju sudara na moru (COLREG), Medlunarodna
konvencija o gradanskoj odgovornosti za Stetu zbog zagafivanja
uljem (CLC), Meclunarodna konvencija o baZdarenju brodova
(TMC), Medunarodna konvenca o gradanskoj odgovomosti za
Stetu zbog zagaclivanja pogonskim uljem (BUNKER), Metlunaro-
dna konvencija o radu pomoraca (MLC 2006), Medunarodna
konvencija o nadzoru Stetnih sistema protiv obrastanja brodova
(ANTIFOULING), Atinska konvencija o prevozu putnika i njiho-
vog prtljaga morem 1974. sa izmjenama i dopunama Protokola
iz 2001. godine (ATINSKA);

2) zadrlavanje broda je zabrana isplovljenja broda zbog
utvrtlenih nedostataka koji pojedinaEno ili zajedno prouzrokuju
nesposobnost broda za plovidbu;

3) odb''janje uplovljenja (banning) je odbijanje da brod
uplovi u luke ili na sidri5tima Crne Gore;

4) riziEni profil broda je profil broda koji se odredluje ko-
mbinacijom opStih parametara (vrsta, starost, zastava, priznata
organizacija, rezultati kompanije) i istorijskih parametara (broj
nedostataka broda i zabrana plovidbe u odredenom razdoblju);

5) rizi6na podru6ja pregleda broda su podru6ja broda koja
mogu prouzrokovati Stetu.

Posebni uslovi koje tr-eba da ispunjava inspektor
Clan 5

Pored uslova iz 6lana 184 Zakona o sigurnosti pomorske
plovidbe, inspektor treba da ispunjava i posebne uslove koji se
odnose na osposobljenosti za sprovodenje konvencija i
odgovaraju6ih postupaka nadzora drZave luke koji su ste6eni
kroz odgovaraju6e programe obuke.

Legitimacija
Clan 6

Inspektoru se izdaje legitimacija.
Legitimacija se izdaje na crnogorskom I engleskom jeziku na

Obrascu 1 koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Vr5enje inspekcijskog nadzora
Clan 7

Na brodovima koji pristaju u lukama ili na sidri5tima Cme
Gore, vrSi se inspekcijski nadzor pregledom tih brodova (u
daljem tekstu: inspekcijski pregled).

Prije podetka inspekcijskog pregleda, utvrduje se rizidni profil
broda i na osnovu tog profila, inspektor odrecluje prioritet
inspekcijskog pregleda, vremenski razmak izmedu inspekcijskih
pregleda i obim pregleda.

Rizicni profil broda utvrduje se kombinacijom parametara,
koji su dati u Prilogu 1 koji je sastavni dio ovog pravilnika.

lnspekcijski pregled broda
Clan 8

U zavisnosti od riziEnog profila broda, inspektor odretluje
prioritetnu grupu broda (l i ll) za vrSenje inspekcijskog pregleda
u skladu sa parametrima iz Priloga 1 ovog pravilnika i na osnovu
podataka dobijenih iz informacionih sistema THETIS i EQASIS.

Prednost inspekcijskog pregleda iste prioritetetne grupe daje
se brodu koji rjede pristaje u luke i sidri5tima Cme Gore.

Pregled iz stava 1 ovog pravilnika moZe da bude: osnovni,
detaljni i pro5ireni.

Osnovni inspekcijski pregled broda
Clan 9

Osnovni inspekcijski pregled broda je pregled prilikom kojeg
inspektor na brodu u cjelini ili djelimidno provjerava uskladenosti
broda, brodske opreme i posade broda sa odgovarajucim
konvencijama i propisima.

Nakon prijema najave o uplovljenju broda u luke ili sidriSta
Cme Gore, inspektor obavje5tava zapovjednika broda o obavezi
vr5enja inspenkcijskog pregleda.

Prilikom vr5enja osnovnog inspekcijskog pregleda broda,
inspektor:

- provjerava isprave, zapise i knjige iz Priloga 2 koji je
sastavni dio ovog pravilnika;

- utvrcluje op5te stanje broda, higijenske uslove na brodu,
ukljuduju6i prostore ma5ine i prostore za smje5taj i boravak
posade;

- provjerava da li su otklonjeni nedostaci utvrdeni zapisnikom
o prethodnom inspekcijskom pregledu broda.

Ukoliko se prilikom pregleda iz stava 1 ovog 6lana uturde
nedostaci, inspektor usmenim putem obavjestava zapovjednika
broda o potrebi vr5enja detaljnog pregleda broda.

Detaljnipregled broda
Clan 10

Detaljni inspekcijski pregled broda je pregled prilikom kojeg
inspektor detaljno pregleda brod, brodsku opremu i posadu
broda ili dijelove broda koji obuhvataju brodske konstrukcije,
opremu, posadu, Zivotne i radne uslove i usklatlenost sa radnim
postupcima na brodu.

Detaljni inspekcijski pregled broda, obavlja se uvijek kada
postoje odigledni razlozi da nakon inspekcijskog pregleda iz
6lana 9 ovog pravilnika stanje broda ili njegove opreme ili
posade ne ispunjava odgovarajuce zahtjeve konvencija.

Detaljni inspekcijski pregled broda vtSi se iz razloga datih u
Prilogu 3 koji je sastavni dio ovog pravilnika.

ProSireni inspekcijski pregled
Clan  11

Pro6ireni inspekcijski pregled broda je sveobuhvatni pregled
koji obuhvata riziina podrudja broda ukljuduju6i i detaljni pregled
broda kada za to postoje stvarni razlozi.

Brod nad kojim se vr5i proSireni inspekcijski pregled ostaje u
luci do zavr5etka inspekcijskog pregleda, osim u sluiaju nastupa-
nja okolnosti koje ugroZavaju sigurnost, zdravlje i Zivotnu sredinu.

Rizi6na podrudja i druga podrudja broda na kojima se vr5i
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pro5ireni inspekcijski pregled, data su u Prilogu 4 koji je
sastavni dio ovog pravilnika.

Vremenski razmak izmedu inspekcijskih pregleda
Clan 12

Vremenski razmak izmedju inspekcijskih pregleda brodova
povedava se sa smanjenjem rizika, s tim da vremenski razmak
inspekcijskih pregleda za brodove visokog rizika ne smije biti
duZi od Sest mjeseci.

Obavljanje inspekcijskih pregleda na godiSnjem nivou
Clan 13

Inspekcijski pregled brodova na godi5njem nivou vrSi se nad:
- svim brodovima iz prioritetne grupe l; i
- brodovima iz prioritetne grupe ll, do visine kvote odredene

PariSkim memorandumom o saglasnosti o nadzoru drZave luke
(u daljem tekstu: PariSki memorandum).

Ukoliko se ne obave inspekcijski pregledi iz stava 1 ovog
6lana, smatra6e se da je inspekcijski pregled na godi5njem nivou
obavljen ako neobavljeni inspekcijski pregledi ne prelaze:

- 5% ukupnog broja brodova iz prioritetne grupe I sa visokim
rizi6nim profilom:

- 10% ukupnog broja brodova iz prioritetne grupe I sa niskim
rizidnim profilom.

Odlaganje i neobavljanje inspekcijskih pregleda
Clan 14

Inspekcijski pregled broda iz prioritetne grupe I moZe da se
odloZi najduZe 15 dana ako se pregled moZe obaviti:

- prilikom sljede6eg pristajanja broda u Crnoj Gori, pod
uslovom da brod u meifuvremenu ne pristane ni u jednoj drugoj
luci na podrudju drZava clanica Pari5kog memoranduma: ili

- u nekoj drugoj luci pristajanja na podruEju drZava clanica
Pari5kog memorandum pod uslovom da drlava u kojoj se nalazi
ta luka pristajanja unaprijed da pristanak na obavljanje tog
inspekcijskog pregleda.

Inspekcijski pregled iz stava 1 ovog dlana koji je upisan u
informacioni sistem THETIS, ne smatra se kao neobavlieni
pregled u slucaju ako:

- nije obavljen zbog operativnih razloga; ili
- se procijeni da bi obavljanje inspekcijskog pregleda moglo

ugroziti sigurnost inspektora, broda, posade, luke ili morske
sredine; i l i

- brod pristaje samo no6u; ili
- je brod u roku od 15 dana pregledan u drugoj luci ili sidriStu

na podrucju Pari5kog memoranduma; i
- ako pristajanje broda traje prekratko da bi se inspekcijski

pregled mogao obaviti na zadovoljavaju6i na6in.

Mjere koje preduzima inspektor nakon izvr5enog
inspekcijskog pregleda

Clan 15
Nakon izvr5enog inspekcijskog pregleda inspektor moZe da

preduzme sljedece mjere:
1) odbijanje uplovljavanja broda;
2) zadrlavanje broda;
3) zabranu isplovljenja broda;
4) zabranu operacija broda.
Prilikom uturdivanja mjera iz stava 1 ovog dlana inspektor

treba da postupa u skladu sa mjerama iz Priloga 5 koji je
sastavni dio ovog pravilnika.

Odbijanje uglovljavanja broda
Clan 16

Inspektor 6e odbiti uplovljavanje u luke i sidriSta Crne Gore
svakom brodu koji:

1) plovi pod zastavom dzave koja se zbog broja zadzava-
nja nalazi na crnoj listi, u skladu sa Pari5kim memorandumom i
kojem je izdala zabrana plovidbe viSe od dva puta u prethodnih
36 mjeseci u luci ili na sidristu drZave dlanice PariSkog
memoranduma, i l i

2) plovi pod zastavom drZave koja se zbog broja zadr2ava-
nja brodova nalazi na sivoj listi, u skladu sa Pari5kim
memorandumom i kojem je izdala zabrana plovidbe vi5e od dva

puta u prethodnih 24 mjeseca u luci ili na sidriStu drzave ilanice
PariSkog memoranduma.

Osim u slucaju iz stava 1 ovog clana inspektor moZe da
zabrani uplovljavanje u luke i sidri5ta Crne Gore svakom brodu
koji nije ispunio uslove koje je odredio inspektor luke u kojoj je
izvrSen inspekcijski pregled ili odbija da ispuni zahtjeve kojl su
utvrdleni medunarodnim konvencijama nepristajanjem u
naznaeeno remontno brodogradiliSte.

lzuzetno od st. 1 i 2 ovog dlana inspektor moze dopustiti
uplovljavanje broda u odredenu luku ili sidriSte u slu6aju vi5e sile
ili sigurnosnih razloga, ili smanjenja opasnosti od zagadivanja
samo pod uslovom da su vlasnik broda, kompanua i l i
zapovjednik broda sproveli odgovarajuce mjere za sigurno
uplovljavanje.

Odbijanje uplovljavanja stupa na snagu riim brod isplovi iz
luke ili sidriSta Crne Gore brodu koji je treci put zaustavljen ili mu
je izdat nalog o zabrani uplovljavanja.

Odbijanje uplovljavanja ukida se tek nakon isteka tri mjeseca
od dana izricanja zabrane, odnosno 12 mjeseci ako je brodu
drugi put zabranjeno uplovljavanje pod uslovima utvrdenim u
Prilogu 5 ovog pravilnika.

Prije odbijanja uplovljavanja broda, inspektor se moZe
konsultovati sa drZavom zastave broda.

ZadEavanje broda
Clan 17

lnspektor eeizreei mjeru zadrzavanja broda u luku ili sidriste
Cme Gore kada tokom inspekcijskog pregleda prikupi dokaze da
je brod za vrijeme plovidbe postupao suprotno ovom pravilniku i
medunarodnim standardima i pravilima za sprjecavanje,
smanjivanje ili nadziranje zagadivanja mora Sto je prouzrokovalo
ili prijeti prouzrokovanjem znadajne Stete teritorijalnom moru,
unutra5njim morskim vodama ili obalnom pgdrucju i pokrenuti
odgovarajuci upravni, prekr5ajni ili sudski postupak

Posljedica svakog sljede6egzadiavanja broda u luci ili na
sidri5tu Crne Gore je zabrana uplovljavanja u svaku luku i
sidriSte Crne Gore.

Treee zadiavanje broda iz stava 1 ovog ilana moZe se
ukinuti nakon isteka 24 mjeseca od dana izricanja mjere
zadiavanja ako'.

- brod plovi pod zastavom drZave koja se ne nalazi ni na
crnoj ni na sivoj listi;

- je statutarna i klasifikaciona svjedodanstva brodu izdala
priznata organizacija;

- brodom upravlja uspjeSna kompanija prema Prilogu 1 ovog
pravilnika;

Svakom brodu koji ne ispunjava uslove iz stava 1 ovog cla-
na, nakon isteka 24 mjeseca od izricanja mjere zadzavarya,
trajno se zabranjuje uplovljavanje u svaku luku i sidriSte Crne
Gore.

Zabrana isplovljavanja broda
Glan 18

Inspektor 6e zabraniti isplovljavanje broda ako brod ne
ispunjava zahtjeve koji su utvrcleni meclunarodnim konvencija-
ma, dok drZava zastave ili priznata organizacija ne preduzme
mjere potrebne za ispunjavanje tih zahtjeva.

Inspektor o zabrani iz stava 1 ovog elana odmah pisanim
putem obavijeStava drZavu zastave ili ako to nije mogude,
najbliZe diplomatsko predstavni5fuo te drZave, a po potrebi i
priznatu organizaciju.

Zabrana gperacija broda
Clan 19

Inspektor 6e zabraniti operacije broda i na brodu ako brod
ne ispunjava zahtjeve koji su utvrdeni medunarodnim
konvencijama, dok drZava zastave ili priznata organizacija ne
preduzme mjere potrebne za ispunjavanje tih zahtjeva.

Inspektor o zabrani iz stava 1 ovog dlana odmah pisanim
putem obavije5tava drZavu zastave ili ako to nije moguce,
najbliZe diplomatsko predstavniStvo te drZave, a po potrebi i
priznatu organizaciju.

Smje5taj u luku zadrianog broda i broda pod zabranom
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Radi smanjenja preoptereienja luke, zadiani brod i brod

pod zabranom operacua moZe se premjestiti u drugi dio luke ako
je to premje5tanje sigurno.

Preoptere6enje luke ne uzima se u obzir pri dono5enju
odluke o zabrani plovidbe ili ukidanju zabrane.

Zaplsnik o izvr5enom inspekcijskom pregledu
Clan21

Nakon izvr5enog inspekcijskog pregleda broda inspektor
sadinjava zapisnik na cmogorskom i engleskom jeziku na
Obrascu 2 koji je sastavni dio ovog pravilnika i jedan primjerak
dostavlja zapovjedniku broda u skladu sa Zaxonom o
inspekcijskom nadzoru.

Podaci iz zapisnika odmah se unose u informacioni sistem
THETIS inspekcijskih pregleda Pari5kog memoranduma.

Podaci koji su unijeti u informacioni sistem THETIS, treba da

budu provjereni u roku od 72 sata.

Podetak primjene
Clan 22

Zapisnik iz dlana 21 stav 1 ovog pravilnika sa6injavace se od
dana stupanja na snagu Zakona o pofurdivanju Pariskog
memoranduma o razumijevanju o kontroli drZave luke.

Stupanje na snagu
Clan 23

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana
objavljivanja u "SluZbenom listu Cme Gore".

Brq:- O*167511
Podgorica, 28. aprila 2015. godine

Ministar,
lvan Brajovi6, s.r.

Obrazac 1

Inspekcija sigurnosti i bezbijednosti plovidbe

Port State Control

SLIKA / PICTURE

BROJ /  NUMBER

IME /  NAME PREZIME /  SURNAME

POTPIS INSPEKTORA / INSPECTOR SIGNATURE

SERUSKT BROJ /
oVLASCENOG L|CA/
SERIAL NUMBER
AUTHORITY

DATUM I MJSTO /

DATE AND PI.ACE
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Obrazac2

Cma Gora
Montenegro

Ministarstvo saobra6aja i pomorstva Cme Gore
Ministry of Transport and Maritime Affairs - Montenegro
Inspekcija sigumosti pomonke plovidbe Cme Gore
Port State Control Montenesro

Broj / Number_

Datum / Date

Inspektor sigumosti pomorske plovidbe .. ..........koji posjeduje legitimaciju broj i datum..............
Port State Conhol Officer. with identitv card No. and date......... .. ..

ZAPISNIK INSPEKCIJSKOGPREGLEDA,
INSPECTION REPORT

lme broda
Name of Shio

Zastava
Flas

Vrsta broda
Tvoe ofShio

hka upisa
Port of Registry

Kategorija plovidbe
Intended Trade

Vlasnik broda
Owner

Godina grdnje
Year of Built

Slededa luka
Next Dort

IMO broj
IMO Number

BTi NT
GT/NT

Pozivni znak
Coll Sim

Zapovjedmk
Master
Pregled zapodeo dana
Inspection cormenced

godine u sati. Pregledu prisutan
year at hts. Crewmemberpresentduringinspection

DIO 1 BRODSKE ISPRAVE I KNJIGE
PART I SHIPS CERTIFICATE

Br

No.

Svjedodanstva i Dokumenti / Cetrificate and Document Izdat /
Issue

VaZido /
Valid until

Informacija o zadnjem metlupregledu,
periodidnom ili godiSnjem pregledu / Information
on last intermediate, periodical or annual suwey

Datum pregleda Priznata Organizaclja T.emlja
Date of suwey Surveying authority
Coilnfru

I Metlurnrodno uvjerenje o baZdarenju (1969 ) Intemational
Tonnaqe Certifi cate ( 1 969)

2 Upisni list ili drugi dokument o nacionalnosti (UNCIOS)
Certificate of Registry or other document of nationality
(INCtOS)

) Svjedodanstvo o klasi (zahtijeva se snmo za brodove koji
odrZavaju svoju klasu od strane klasifikacionog drustva)
Certificates as to the ship's hull strength and machinery
installations issued by the classification society in question (only
to be required ifthe ship maintains its class with a classification
societv)

4 Izvjestaj o predhodnom nadzoru kontrole drzave luke
Reports ofprevious port State control inspections

5 Svjedodanstvo o sigumosti putnidkog broda Passenger Ship
SafeW Certificate

6 Svjedodanstvo o sigumosti konstrukcije teretnog broda
Cargo Ship Safety Construction Certificate



7 Svjedodanstvo o sigumosti opreme teretnog broda
Cargo Ship Safety Equipment Certificate

8 Svjedodanstvo o sigumosti radiouredaja teretnog broda
Carso Ship Safetv Radio Certificate

o Svjedodanstvo o sigumosti teretnog broda Cargo Ship Safety
Certificate

l 0 Svjedodanstvo o sigumosti brodova specijalne namjene
Special Pumose Ship Safery Certificate

l l Za RO-RO putnidke brodove, informacija o A,/A-max odnosu
For ro-ro passenger ships, information on the A"/A-max ratio

l 2 Planovi i knjiZice o kontroli o5tecenja
Damase control olans and booklets

t 3 Knjiga i informacije o stabilitetu
Stabilitv Booklet and information

l4 Knjiga i informacrje o manevrisanju Manoeuvring Booklet and
information

l 5 Evidencija o automatizaciji ma5inskih prostora Unattended
Machinery spaces (UMS) evidence

l 6 Svjedodanstvo o oslobadanju (ukljudujudi i popis tereta, gdje se
tnZl)
Exemotion Certificate and anv list ofcarsoes

t 7 Plan kontrole pozara
Fire control plan

IE Krjiga o sigunim operacijima prilikom poZara Fire safety
ooerational booklet

l 9 Posebni popis opasnih sJvari ili detaljni plan ukcaja
Dangerous goods special list or manifest, or detailed stowage
Dlan

z0 Svjedodanstvo o saglasnosti zaprevoz opasnih tereta
Doc ofcompliance Dangerous Goods

2 l Brodski dnevnik sa zapisima o provjerama i vjeZbama i knjiga
izvjeStaja o pregledima i odrZavanju opreme i uredaja za
spasavanJe

Ship's log book with respect to the records of drills, including
security drills, and the log for records of inspection and
maintenance of lifesaving appliances and arrangements and fire
fighting appliances and arrangements

22 Svjedodanstvo o minimalnom broju dlanova posade
Minimum Safe Mannins Document

23 Plan saradnje sa SAR sluZbama za putnidke brodove na
redovnim linijama
SAR coordination plan for passenger ships trading on fixed
routes

1 A LRIT test o usaglasenosti
LRIT Conformance Test ReDort

25 Kopija dokumenta o saglasnosti u vezi sa cmom kutijom (DOC)
Copy of the Document of compliance issued by the testing
facility, stating the date of compliance and the applicable
performance standands of VDR (Voyage data recorder)

26 Izvjestaj o testiranju automatskog indetifikacijskog sistema
(Ars)
AIS test reoort

27 Za putmcke borodove lista operativnih ogranidenja
For passenser ships. List of operational limitations

28 Prirucnik za osiguranje tereta
Cargo Securing Manual

29 Knjigaza brodove za rasuti teret
Bulk Carrier Booklet

30 Plan ukrcaja,/iskrcaja tereta za brodove za rasuti teret
lnadine/Unloadins Plan for bulk carrien

J I Dokumenat za autonzaciju za prevoz Litaica Document of
authorization for the carriaee of emin

J Z Tabele podataka sigumosti materijala
Material Safety Data Sheets (MSDs)

33 Svjedodanstvo o sposobnosti ( medunarodni kod o sigumom
prevozu upakovanog radioaktivnog nukleamog goriva, plu-
tonijuma i otpada visokog stepena radioaktivnosti na brodovima)
INF (Intemational Code for the Safe Carriage of Packaged
Irradiated Nuclear Fuel, Plutonium and High-Level Radioactive
Wastes on Board Ships) Certificate of Fitness

34 Kopija dokumenta o saglasnosti u vezi sa medunarodnim kodom
o upravljanju sigumim operacijama brodova i spredavanie
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zagatlivanja (ISM kod)
Copy of Document of Compliance issued in accordance with the
Intemational Management Code for the Safe Operation of Ships
and for Pollution Prevention (DoC) ISM Code

35 Svjedodanstvo o sigumom upravljanju
Safety Management Certificate issued in accordance with the
International Management Code for the Safe Operation of Ships
and for Pollution Prevention

36 Sertifikat o sigumosti plovila velike brzine i dozvola operacija
plovila velike brzine
High Speed Craft Safety Certificate and Permit to Operate High
Soeed Craft

) l Trajni zapis o brodu
Continuous Svnopsis Record

38 Meilunarodno svjedodanstvo o sposobnosti za prevoz ukapljenih
gasova ili uvjerenje o sposobnosti za prevoz ukapljenih gasova
International Certificate of Fitness for the Carriage of Liquefied
Gases in Bullg or the Certificate of Fitness for the Carriage of
Liquefied Gases in Bulk whichever is aopro-oriate

39 Medunarodno svjedodansWo o sposobnosti za prevoz opasnih
hemikalija u rasutom stanju ili uvjerenje o sposobnosti zaprevoz
opasnih hemikallja u rasutom stanju
lntemational Certificate of Fitness for the Camage of

Dangerous Chemicals in Builg or the Certificate of Fitness for
the Carriage of Dangerous Chemicals in Bulk, whichever is
annmnnAle

40 Medunarodno svjedodanswo o spredavanju zaprljalja uljem
Intemational Oil Pollution Prevention Certificate

4 l Izvjestaj pregleda broda (za slucajeve brodova za rasuti teret ili
tankere)
Survev Rsport Files (in case ofbulk carriers or oil tankers)

A 1 Knjiga o uljima, Dio I i Dio II.
Oil Record Book parts I and II

q J

Brodski plan za nuzdu za slucaj zzgadivanja opasnim tekucim
supstancama (SMEPEP)
Shipboand Marine pollution emergency plan for Noxious Liquid
Substances

44 Podetni dokument o usaglasenosti o Semi procjene stanja
(Interim) Statement of compliance Condition Assessment
Scheme (CAS)

4 5 Za tankere zz ulje zzpis o monitoringu i kontrolnom sistemu za
iskrcaj ulja za zadnje putovanje u balastu
For oil tanken, the record of oil discharge monitoring and
control system for the last ballast voyage

46 Brodski plan za sludaj opasnosti zagatlivanja uljem (SOPEP)
Shipboand Oil Pollution Emersency Plan (SOPEP)

47 Plan operacija i zapis u vezi operacija brod - brod
STS Ooeration Plan and Records of STS Ooerations

48 Medurnrodno svjedodanstvo o spredavanju zagaclivanja
prilikom prevoza opasnih tecnih supstanci u rasutom stanju
Intemational Pollution Prevention Certificate for the Carriage of
Noxious Liouid Substances in Bulk (lr'I.S)

49 Knjiga tereta
Careo Record Book

50 Za ta*ere z.a prevoz hemikahja prirudnik za procedure i
opremu
Procedures and Arrangements Manual (chemical tankers)

5 l Metlunarodno uvjerenje o spredavanju za5aderia fekalnim
otpadom
Intemational Sewaee Pollution Prevention Certifrcate (I SPP C )

52 Plan upravlj anj a smeiem
Garbase Management Plan

53 Ifujiga izvje5taja o sme6u
Garbase Record Book

54 Medunarodno svjedodanswo o spredavanju zagaclivanja
vazduha
Intemational Air Pollution Prevention Certifi c ate (IAP P C)

55 Dnevnik promjene teske nafte
Logbook for fuel oil change-over

s6 Svjedodanstvo o tipskom odobrenju spaljivaca otpada
Twe approval certificate of incinerator

57 Potvrda o isporuci goriva
Br.rnker delivery notes
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M edjunarodno svj edodanstvo o energetskoj efi kasnosti
Intemational Enersy Effi ciencv Certificate
Plan upravljanja brodskom energetskom efikasno5cu

Efficiency Management Plan (SEEM

Tehnicki zpis o konstrukcrjskom indeku energetske efikasnosti
EEDI Technical File
Medjunarodni sertifrkat o spredavanju zagadivanja vazduha z
brodske maSine
Ensine Intemational Air Pollution Prevention Certificate

Tehnickr zapis
Technical files
Kniga zapisa o parametrima ma5ine

Medunarodno uvjerenje o teretnoj liniji (1
lnad Line Certihcate ( I966
Medunarodno uvjerenje o osiobadanju u vezi teretne linije
lntemational Load Line Exemotion Certificate
Uvjerenje izdato u skladu sa STCW konvencijom
Certificates issued in accordance with STCW Convention
Knjiga zapisa o teretnim uredjajima

Svjedodanstvo o opremi za ukrcaj i iskrcaj broda

Svjedodanstvo o radu pomoraca i deklaraciju o saglasnosti o
radu pomoraca Dio I i Dio 2.
Maritime l-abour Certificate and Declaration of Maritime
labour Compliance part I and II (MLC and DMLC part I and IIrt I and II (MLC and DMLC

vo o zdrastvenoj sposobnosti d.lana posade broda
(shod:ro MLC 2006)
Medical certificates
Raspored radnog vremena na brodu (STCW 78/95 i MLC 2006)
Table of shioboard worki
Zapisi o radnom vremenu i satima odmora pomoraca (Ml,C
2006)
Records of houn of work or rest of seafarers
Sertifi kat sigumosti mobilnih odobalnih platformi
Mobile Offshore Drillins Unit
Potvrda o osiguranju ili neko drugo finansijskoa garancija u
pogledu gratlanske odgovomosti za Stetu zbog zagailenja mora
Certificate of insurance or any other financial security in respect
ofcivil liabiliw for oil oollution
Potvrda o osiguranju ili neko drugo financsijska garancija u
pogledu gradanske odgovomosti za Stetu zbog ukcaja goriva
Certificate of insurance or any other financial security in respect

Medunarodno svjedodanstvo o bezbijednosti brodova (ISSC)
Intemational Shio Secunw Certificate
Zapis o sistemu protiv obrastanja
Record of AFS
Medunarodno svjedodanstvo o sistemu protiv obrastanja
lntemational Anti-Foulins Svstem Certificate ( IAFS Certificate
Deklaracrja o sistemu protiv obrastanja
Declaration on AFS
DODATAK ZA BRODOVE CRNO@RSKE ZASTAVE

Svjedodanstvo o pnmjeni propisa,mjera i normative za5tite pri
radu na brodu
Potvrda o periodidnim ispitivanjima hernijskih i biolo5kih
Stetnosti i mikokiime na randorr miestu na brodu



t6 Potvrda o periodidnom ispitivanju ispravnosti dizalice nosivosti
iznad iedne tone u stroiu

t t Potvrda o opremi broda sredstava za lidnu i kolektivnu zaititu
dlanova oosade i zaStitu broda od ratnih dielovania

t 8 Sviedoianstvo o soosobnosti oomonkos broda za olovidbu
l 9 Sviedodanstvo o oslobadianiu
20 Ostalo

DiO 2 PREGLED OPSTEG STANJA BRODA
Part 2 INSPECTION SHIP GENERAL CONDITION
I OPSTE STANJE TRUPA/HULL CONDITION
z OPSTE STANJE PALUBSDECK CONDITION
3 OPSTE STANJE U MASINSKOM PROSTORU/ENGINE ROOM CONDITION
4 OPSTE STANJE BRODSKIH UREDJAJA/SHIP EOUIPMENT CONDITION
5 HIGIJENSKI USLOVVHveienic conditions
6 PROSTORI ZA SMJESTAJ I BORAVAK PoSADE/accommodation and cabins condition
7 OTKLONJENOST NEDOSTATAKA Z PRETHODNE KONTROLR Removal of

deficiencies FROM PREVIOUS CONTROL
TO J/PART DETAI.INI INSPEKCI]SKI PRFGI,ED /MORE INS

I PROSTORIJE POSADEiACCOMODATION 6 SIGURNOST UOPSTE/Safetv in seneral
I Nedistoia./parazitil/Dirty/parasites I Hidraulidni i ostali ureilaji za vodonepropusno

zztvannie watalHidraulic and other closins devices
2 Ventilaciia-Grii ani e/Ventilation-Heatine 2 Rasoored za uzbunu./Musters and drills

Sanitariie/Sanitarz J Sizurnosni nacrli i DlanovilSafew olan
4 Odvodne cijevi./Drainage 1 Tablice i instrumenti o stabilitetu i dvntoii broda-stanje

stabiliteta i naprezanjal
Stabilitv and strensht-informations and instruments

5 Osvj etlj enj e/Li ghting Konstrukcij a,paluba,sponj e,pregrade
itd./Construction.decks.beams.hul.bulkheds etc

6 Brodska bolnica/Sick bay 6 Kormilanki uretlaj-glavni i pomo6ni/
Steering gear-main and reservs

'7
Medicinska oprema.Medical equipment 7 Tankovi goriva,balasta i ostali tankovi./

Ballast.fuell and other tanks
8 Ostalo-Other 8 Akumulatori i osvjetljenje za nuZdr:/

Accumulator bafter.and emersencv lishtine',
IIRANA I SPREMISTA/Food and caterins 9 Pilotska skala/Pilot ladders
Namimice/Provisions 10 Glavna skala,/Gangwav

2 Kuhini a/Gallev-handlins rooms 1 l Izlazi u nuZdilEmersencv exit
J Pitka voda cjevovodi i tankovi/Drinking water,pipes and

tanks

1 , , Ostalo/Other

A Ostalo/Other 7 SREDSTVA ZA NAVIGACIJU/Navisation
RADNE PROSTORJJE/Workins soace I Oorema/Eouioment
Venti laci r a-Gri iani e/Ventilation-Heatins 2 Radar

2 Os vj etlj enj eilighting J Radio goniometar-zadnj a kalibracij a/
Direction fi nder-last calibration

J Ostalo-Other 4 Ziro kompas/Giro compas
3 SREDSTVA ZA SPASAVANJE/Life saving appliances 5 Magnetski kompas-zadnja kalibracija/

Macnetic comDaslast calibration
Camci za soaiavanie/Lile boats o Dubinomi erlEchosonder

2 Oorema damaca./Life boat inventorv 7 Svietla,simalna tiiela i oznake,ilishts and shapes
3 Splavovi za spa5avanie/Life rafts 8 Aidis lampa,/Sienal lampa
A S ohe/I-aunchine devic es o Pomorske karte,/Charts
5 Pirotehnidka sisnalna sredswa./Distress sienals l 0 Pomorske ostale publikaciieNautical oublications
6 Koluti za spaiavanidl-ife buovs l 1 Ostalo/Other
7 Prsluci za snaiavani e/Li le Jackets I RADIO UREDAJV Radio equipment
8 Ostalo/Other I Glavni radio urediaiMain radio installation
4 ProtivpoZarna sredstva/Fire fighting appliances 2 Rezervni radio uretfai/Reserve radio installation

ZaJtita-Prevention 3 Radio-telefonski autoalann/Radiotelenhone auto alarm
PP pumpe i glavni PP vod/Fire pumps and fire main system 4 Automat generator radio-telefon signal uzbunei

Autom radioteleoh alarm een.device
PP hidnnti cijevi i mlaznice/Fire hidrants hoses and nozzles l Prijemnik mdio-telefonskog znaka uzbund

Radioteleph.Distress freouencv watch receiv
A Medunarodna prikljudnica./lntemational shore conection o Prenosna radio stanica damca za spaiavanje./

Portable radio-station for suwival craft
5 Prenosivi PP aparati u nadgratlu i prostorijama

posade/Portable hre extinguishers in accomodation and
servrce sDaces

7 UKV-VHF radio telef.stanica/
UKV-VHF radioteleph station

o Fiksni uredjaji u skladi5tima tereta/Fix fire extinguishers
arransements ln carso sDaces

8 Radio plutada za oznadavanje mjesta
nesre6dEmergency position indicating radio beacon

7 Oprema za vatrogasce i lidna PP opremalFiremans outfits and 9 Antenski sistem i uzeniienidAerials and earthine
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10.OSTALE I\EPRAVILNOSTI OPASNE ZA SIGURNOST/OIher deficiencies hazardous to safetv

Dersonal equipment
6 Filsni uredaji za gaienje poZara u maSinskom prostoru/Fire

fighting appliances in machinery sDaces
l 0 Publikacij e ITU organizacij e

ITU publication

9 Uredjaji za otkrivanje pofura./Fire detection System 9 ZASTITA OD ZAGADJENJA MORA,/Marine
no lu t ion

t 0 Zatv aranje pregradnih vrata,brzozafi araju6ih ventila i drugih
otvora./Closure of doorways,occess trunks fi re dampers,valves
and other openings

Uredjaj za kontrolu iskrcaja ulja/
Control of discharging of oil

l l Ostalo/Other ) Kniiea o uliima i staniu nivoa tankova /Oil record book
5 ZASTITA NA RADU/Accident prevention 3 Uredjaj za odvajanje zauljanih voda/

Oilv water separator eouiDment
Lidna oprema/Personal equipment SBT.COW

2 Ostalo/Other Knjiga o smeiur/Garbage record book
o Plan upravliania smeienVGarbase manaqement plan
'1

SOPEP-SMEPEP
8 Ostalo/Other

INSPECUSKIM PREGLEDOM UTVRDENO JE NEDOSTATAKA ,{PSC Inspector noted DEFICIENCIES
NALAZE SE KAPETANU BROD{ORDERFOR MASTER:

Zapisnikje proditan i na njega su od strane kapetana broda izjavljene sljedeie primjedbe/Inspection report has been read and Master put the
following remarks on it:

Pregled je zavrSen dana,{Inspection completed date sati,/hn

Zapovjednik ili osoba koja ga zamjenjuje
Master or the person in charge

Inspektor sigumosti pomorske plovidbe
Port state control officer-inspecto(PsCO-PSCD

DOSTAVIJENO/C/C:
l,KAPETANUA,TASTER
2.BRODOVLASNIKU/SHIP OWNER

;

Tuma[ primjedbi./Code for remarks:
00= stanje uredno/in good condition
01= nedostatak potrebno otkloniti u odre]enom roh:/

deficiency to be rectied within ordered time
02=zzbnna isplovljenja dok se ne otkloni nedostatak

Ship delayed for rectification of deficiencies
03= nije pregledanoA.lot inspected



PARAMETRI ZA UWRDIVANJE R|ZIENOG PROFILA BRODA

l. Rizidni profil broda utvrduje se kombinacijom op5tih i istor'rjskih parametara

brod ni
visokog ni
niskog rizika

Prilog 1

Dobri

-srednji

-niski

-Veoma niski

ll**''o.l'*:l
F--_l
FL__-l

Da

Dobri

Ne ispunjava uslo-
ve za inspekcijski
pregled

> 2zabrane

< 5 (i najmanje
jedan inspekcijski
pregled obavljen u
prethodnih 36
mjeseci

Profil

Brod visokog rizika (HRS) Brod srednjeg
rizika (SRS)

prod niskog rizika
(LRS)

-"il] ponderisani
bodovi kriterijumi kriterijumi

z Sve vrste

sve vrste > 12 g I I

2
t

Bijela

Lista BGW
B - crna lista
G - siva lista
W - bijela lista

Crna- VHR, HR,
MR do HR
VHR-voma visoki
rizik
HR- visoki rizik
MR- srednji rizik

Crna - MR
MR-srednji rizik

-visoki

Broj nedostataka ufurclenih pri svakom
inspekcijskom pregledu u prethodnih
36 mieseci

Broj zabrana u prethodnih 36 mjeseci Nijedna zabrana
plovidbe

HRS su brodovi koji ispunjavaju kriterijume do ukupne vrijednosti pet ili vi5e ponderisanih bodova.
LRS su brodovi koji ispunjavaju sve kriterijume parametara niskog rizika.
SRS su brodovi koji nijesu ni HRS ni LRS.



1. Op5ti parametri za utvrdivanje rizidnog profila broda su:

a) Vrsta broda:
putnidki brodovi, tankeri za ulje i hemikalije, tankeri za plin i
brodovi za rasute terete smatraju se brodovima visokog rizika:
b) Starost broda:
brodovi stariji od 12 godina smatraju se brodovima visokog
rizika:
c) Zastava koju vije brod:
- brodovi koji plove pod zastavom drZave sa visokim procentom
zadrZavanja na podrucju Pari5kog memoranduma smatraju se
brodovima visokog rizika;
- brodovi koji plove pod zastavom drZave sa niskim procentom
zadrZavanja na podruiju Pari5kog memoranduma smatraju se
brodovima niskog rizika;
- brodovi koji plove pod zastavom drlave za koju je obavljen
pregled i prema potrebi predloZen plan korektivnih mjera, u
skladu sa Okvirom i postupcima za sistem dobrovoljnog nadzora
drZava dlanica Medunarodne pomorske organizacije (u daljem
tekstu: IMO), smatraju se manje rizidnim brodovima i u tom
sludaju drZava zastave tog broda mora dokazati uskladenost sa
Kodeksom za sprovodenje obaveznih dokumenata IMO-a.
d) Priznate organizacije:
- brodovi kojima su isprave izdale priznate organizacije sa lo5im
ili vrlo lo5im rezultatima u pogledu procenta zadrZavanja na
podrudju PariSkog memoranduma, smatraju se brodovima
visokog rizika;
- brodovi kojima su isprave izdale priznate organizac'rje sa
dobrim rezultatima u pogledu procenta zadriavanla na podrudju
Pari5kog memoranduma, smatraju se brodovima niskog rizika;
- brodovi kojima su isprave izdale druge organizacije.
e) Rezultati kompanije:
- brodovi kompanije sa lo5im ili vrlo lo5im rezultatima utvrdenim
na osnovu nedostataka i procenta zadrlavaqa njenih brodova
na podrudju Pari5kog memoranduma, smatraju se brodovima
visokog rizika.
- brodovi kompanije sa dobrim rezultatima odredenima na
osnovu nedostataka i procenta zadrZavar\a njenih brodova na
podru6ju Pari5kog memoranduma, smatraju se brodovima
niskog rizika.

2. lstorijski parametri za utvrdivanje riziEnog profila broda
su:

Brodovi koji su zaustavljeni vi5e od jednog puta, smatraju se
brodovima visokog rizika.
Brodovi kojima je tokom inspekcijskog pregleda utvrden manji

broj nedostataka smatraju se brodovima niskog rizika.
Brodovi koji nijesu zadr2ani u periodu inspekcijskog pregleda

smatraju se brodovima niskog rizika.
Parametri rizika kombinuju se ponderisanjem, Sto odraZava
relativni uticaj pojedinog parametra na ukupni rizik broda kako bi
se odredili sljede6i rizicni profili:
- brod visokog rizika;
- brod srednjeg rizika;
- brod niskog rizika.
Prilikom odretlivanja rizidnih profila veii znacaj se pridaje
parametrima za vrstu broda, rezultate driave zastave, priznate
organizacije i rezultate kompanije.

3. Sistem izbora

a) Inspekcijski pregledi brodova iz prioritetne grupe I

1) ProSireni inspekcijski pregled brodova iz prioritetne grupe I
obavlja se na:
- svim brodovima visokog rizika koji nijesu pregledani u
posljednjih Sest mjeseci;
- svim putnidkim brodovima, tankerima za ulje, tankerima za plin
ili hemikalije ili brodovima za rasute terete, starijima od 12
godina, srednjeg rizika, koji nijesu pregledani u posljednjih 12
mjeseci.
2) Podetni ili detaljni inspekcijski pregled broda iz prioritetne
grupe l, prema potrebi, obavlja se na:

- svim brodovima osim putnickih brodova, tankera za ulje,
tankera za plin ili hemikalije ili brodova za rasute terete, starijima
od 12 godina, srednjeg rizika, koji nijesu pregledani u posljednjih
12 mjeseci.
3) U slucaju postojanja odlu6ujuceg faktora detaljni ili pro5ireni
inspekcijski pregled prema procjeni inspektora obavlja se:
- na svim brodovima visokog rizika, na svim putnidkim
brodovima, tankerima za ulje, tankerima za plin ili hemikalije ili
brodovima za rasute terete, starijima od 12 godina; i
- na svim brodovima osim putnidkih brodova, tankera za ul)e,
tankera za plin ili hemikalije ili brodova za rasute terete, starijima
od 12 godina.

b) Inspekcijski pregledi brodova iz prioritetne grupe ll

1) ProSireni inspekcijski pregled brodova iz prioritetne grupe ll
obavlja se na:
- svim brodovima visokog rizika koji nijesu pregledani u
posljednjih pet mjeseci;,
- svim putniCkim brodovima, tankerima za ulje, tankerima za plin
ili hemikalije ili brodovima za rasute terete, starijima od 12
godina, srednjeg rizika, koji nijesu pregledani u posljednjih 10
mjeseci, ili
- svim putniEkim brodovima, tankerima za ulje, tankerima za plin
ili hemikalije ili brodovima za rasute terete, starijima od 12
godina, niqkog rizika, koji nijesu pregledani u posljednja 24
mJeseca.
2) Podetni (osnovni) ili detaljni inspekcijski pregled brodova iz
prioritetne grupe ll, prema potrebi, obavlja se na:
- svim brodovima osim putniikih brodova, tankera za ulje,
tankera za plin ili hemikalije ili brodova za rasute terete, starijima
od 12 godina, srednjeg rizika, koji nijesu pregledani u posljednjih
10 mjeseci; ili
- svim brodovima osim putnickih brodova, tankera za ulje,
tankera za plin ili hemikalije ili brodova za rasute terete, starijima
od 12 godina, niskog rizika, koji nijesu pregledani u posljednja
24 mjeseca.
3) U slu6aju postojanja odludujuceg faktora detaljni ili pro5ireni
inspekcijski pregled prema procjeni inspektora obavlja se:
- na svim brodovima visokog rizika ili na svim putniCkim
brodovima, tankerima za ulje, tankerima za plin ili hemikalije ili
brodovima za rasute terete, starijima od 12 godina,
- na svim brodovima osim putni6kih brodova, tankera za ulje,
tankera za plin ili hemikalije ili brodova za rasute terete, starijima
od 12 godina.

Prilog 2

ISPRAVE, ZAP]SI IKNJIGE KOJE SE PROVJERAVAJU PRI.
LIKOM VRSENJA OSNOVNOG INSPEKCIJSKOG PREGLE-
DA BRODA

Prilikom vr5enja osnovnog inspekcijskog pregleda broda
provejeravaju se sljede6e isprave zapisi i knjige:

1. Medunarodno uvjerenje o baZdarenju;
2. Upisni list ili drugi dokument o nacionalnosti (UNCLOS);
3. Svjedo6anstvo o klasi ( samo za brodove diju klasu odrZavaju
priznate organizacije);
4. lzvje5taj o predhodnom nadzoru kontrole driave luke;
5. Svjedocanstvo o sigurnosti putniEkog broda;
6. Svjedoeansfuo o sigurnosti konstrukcije teretnog broda;
7. Svjedodanstvo o sigurnosti opreme teretnog broda;
8. Svjedocanstvo o sigurnosti radio-ureilaja teretnog broda;
9. Svjedodansfuo o sigurnosti teretnog broda:
10. Svjedocansfuo o sigurnosti brodova specijalne namjene;
11. Za RO-RO putnidke brodove, informacija o A,/A-max odnosu;
12. Planovi iknjiZice o kontroli o5tecenja;
13. Knjiga i informacije o stabilitetu;
14. Knjiga i informacije o manevrisanju;
15. Evidencija o automatizaciji maiinskih prostora;
16. Svjedoianstuo o oslobadanju (ukljuduju6i i popis tereta, gdje
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se trazi);
17. Plan kontrole poZara:
18. Knj iga o sigunim operaci j ima pri l ikom poZa.ai
19 Posebni popis opasnih stvari  i l i  deial jni  plan ukrcaja;
20. Svjedocanstvo o saglasnosti za prevoz opasnih tereta;
21 Brodski dnevnik sa zapisima o provjerama i vjeZbama i
knjiga izvje5taja o pregledima i odrZavanju opreme i uredaja za
spasavanle;
22. Svjedodanstvo o minimalnom broju alanova posade;
23. Plan saradnje sa SAR sluZbama za putnidke brodove na
redovnim l ini jama;
24. LRIT test o usagla5enosti :
25. Kopija dokumenta o saglasnosti u vezi sa crnom kutijom
(Doc);
26. lzvjestaj o testiranju automatskog indetifikacionog sistema
(ArS);
27. Lista operativnih ogranicenja za putnicke borodove;
28. Priru0nik za osiguranje tereta;
29. Knjiga za brodove za rasuti teret;
30. Plan ukrcaja/iskrcaja lerclaza brodove za rasuti teret;
3 1 . Dokum enat za autorizaciju za prcvoz Zitarica;
32. Tabele podataka sigurnosti materijala;
33. Svjedocanstvo o sposobnosti (metlunarodni kod o sigumom
prevozu upakovanog radioaktivnog nuklearnog goriva,
plutonijuma i otpada visokog stepena radioaktivnosti na
brodovima);
34. Kopija dokumenta o saglasnosti u vezi sa medunarodnim
kodom o upravljanju sigurnim operacijama brodova i
sprjecavanje zagadenja (lSM kod);
35. Svjedoc€nstvo o sigurnom upravljanju;
36. Sertiflkat o sigurnosti plovila velike bzine i dozvola operacija
olovi la vel ike brzine:
37. Trajni zapis o brodu;
38. Medunarodno svjedodanstvo o sposobnosti za prevoz
ukapljenih plinova ili uvjerenje o sposobnosti za prevoz
ukapljenih pl inova;
39 Medunarodno svjedodanstvo o sposobnosti za prevoz
opasnih hemikalija u rasutom stanju ili uvjerenje o sposobnosti
za prcvoz opasnih hemikal i ja u rasutom stanju;
40 Medunarodno svjedodanstvo o sprje6avanju zagadivanja
ul jem;
41. lzvjeitaj pregleda broda (za slucajeve brodova za rasuti teret
i l i  tankere);
42. Knjiga o uljima, Dio I i Dio ll;
43. Brodski plan za nuZdu za slucaj zagailenja opasnim tekudim
supstancama (SMEPEP);
44. Podetni dokument o usaglaSenosti o Semi procjene stanja;
45. Zapis o monitoringu i kontrolnom sistemu za iskrcaj ulja za
zadnje putovanje u balastu za tankere za ulje;
46. Brodski plan za sludaj opasnosti zagailivanja uljem
(soPEP) ;
47. Plan operacija i zapis u vezi operacija brod - brod;
48 Medunarodno svjedocanstvo o sprjecavanju zagadenja
prilikom prevoza opasnih teinih supstanci u rasutom stanju;
49. Knjiga tereta;
50. Prirucnik za procedure i opremu za tankere za prcvoz
hemikal i ja;
51. Medunarodno uvjerenje o sprjecavanju zagadenla fekalnim
otoadom:
52. Plan upravljanja smecem:
53. Knjiga izvjestaja o smecu;
54. Medunarodno svjedoianstvo o sprjecavanju zagadenja
vazduha:
55. Dnevnik promjene teSke nafte;
56. Svjedodanstvo o tipskom odobrenju spaljivaca otpada;
57. Potvrda o isporuci goriva;
58 Medunarodno svjedocanstvo o energetskoj efikasnosti;
59 Plan upravljanja brodskom energetskom efikasno56u;
60 Tehnicki zapis o konstrukcionom indeksu energetske
efikasnosti;
61. Medunarodni sertifikat o sprjecavanju zagadenja vazduha iz
brodske maSine;
62. Tehnicki zapis:
63. Kniga zapisa o parametrima ma5ine;

64. Medunarodno uvjerenje o teretnoj liniji;
65. Medunarodno uvjerenje o oslobadanju u vezi teretne linije;
66. Uvjerenje izdato u skladu sa Medunarodnom konvencijom o
standardima za obuku, izdavanju uvjerenja i vr5enju brodske
stra2e pomoraca i njenim protokolima ( STCW);
67. Knjiga zapisa o teretnim uredajima;
68. $vjedocanstvo o opremi zaukrcal i iskrcaj broda;
69. Svjedocanstvo o radu pomoraca i deklaraciju o saglasnosti o
radu pomoraca Dio 1 i Dio 2;
70. Svjedodanstvo o zdrastvenoj sposobnosti clana posade
broda shodno Medunarodnoj konvenciji o radu pomoraca ( MLC
2006);
71. Raspored radnog vremena na brodu (STCW i MLC 2006);
72. Zapisi o radnom vremenu i satima odmora pomoraca (MLC
2006);
73. Sert i f ikat sigurnosti  mobilnih odobalnih platformi;
74. Potvrda o osiguranju ili neka druga finansijska garancija u
pogledu gradanske odgovornosti za Stetu zbog zagadenja mora;
75. Potvrda o osiguranju ili neka druga finansijska garancija u
pogledu graclanske odgovornosti za Stetu zbog ukrcaja goriva;
76. Medunarodno svjedoianstvo o bezbjedonosnoj zastiti
brodova (ISSC);
77 . Zapis o sistemu protiv obrastanja;
78. Medunarodno svjedodanstvo o sistemu protiv obrastanja;
79. Deklaracija o sistemu protiv obrastanja.

Pri log 3

RAZLOZI ZA OBAVLJANJE DETALJNOG INSPEKCIJSKOG
PREGLEDA

A. Detaljni inspekcijski pregled sigurnosti broda obavlja se na
brodovima rizidnog profila ako:
1) se knj iga o ul j ima ne vodi pravi lno;
2) su pregledom potvrda i druge dokumentacije ufurdene
nepravi lnosti ;
3) dlanovi posade ne mogu ispuniti zahtjeve u vezi sa
komunikaci jom na brodu;
4) je ovlaScenje dobijeno prevarom ili vlasnik ovla5cenja nije lice
kojem je ovlaScenje izdato;
5) je ovla56enje zapovjednika broda, oficira ili niZeg 6lana
posade izdala drLava koja nije ratifikovala STCW konvenciju;
6) se postupci u vezi sa teretom i drugi postupci ne izvode
sigurno ili u skladu sa smjernicama IMO-a, (sadrZaj kiseonika u
glavnom dovodu inertnog gasa u tankove tereta je iznad
propisanog maksimalnog nivoa);
7) zapovjednik tankera za ulje ne ispunjava obvezu podno5enja
evidencije sistema za nadzor i kontrolu ispu5tanja ulja za
posljednje putovanje u balastu;
8) nedostaje a2urirani raspored za uzbunu, ili dlanovi posade
nijesu upoznati sa svojim duZnostima u sludaju poZara ili
naredbe o napuStanju broda;
9) su emitovani laZni signal i  za uzbunu, a ni jesu sprovedeni
odgovarajuii postupci poniStavanja;
10) nedostaje glavna oprema i l i  uredaj i  propisani konvenci jama;
11) su izrazito lo5i higi jenski uslovi na brodu;
12) na osnovu op5teg utiska i opa2anja inspektora, postoji veliko
o5te6enje trupa ili konstrukcije ili nedostaci koji mogu ugroziti
konstrukciju broda, vodonepropusnost na brodu ili otpornost
broda na vremenske uslove,
13) postoje informacije da zapovjednik broda ili posada nijesu
upoznati  sa osnovnim postupcima na brodu u pogledu sigurnosti
broda ili sprjecavanja zagadenja, ili da se ti postupci ne
sprovooe;
14) nedostaje tablica rasporeda rada na brodu ili evidencija sati
rada i odmora oomoraca:
15) dokumenti koji se zahtijevaju nijesu u skladu sa zahtjevima
MLC 2006, ni jesu dostavl jeni i l i  se ne vode i l i  se vode sa la2nim
podacima ili dokumenti koji su dostavljeni ne sadrZe podatke koji
se zahtijevaju u skladu sa MLC 2006 ili su neva2e6i po drugoj
osnovt;
16) uslovi Zivota irada na brodu ni jesu u skladu sa zahtjevima



MLC 2006:
17) postoji sumnja da je brod promijenio zastavu u svrhu
izbjegavanja poStovanja MLC 2006;
'18 je podnesena prituZba u kojoj se tvrdi da odredeni uslovi
Zivota i rada na brodu nijesu u skladu sa zahtjevima MLC 2006.

B. Detaljni inspekcijski pregled bezbjednosti broda obavlja se na
brodovima rizidnog profila ako:
1) ISSC nije va2e6,a ili je istekla;
2) brod ima niZi stepen bezbjednosne za5tite nego luka;
3) nijesu sprovedene vjeZbe u vezi sa bezbjednosnom zastitom;
4) je evidencija posljednjih deset veza brod/luka iti brod/brod
nepotpuna;
5) postoji dokaz ili je uodeno dakljudni dlanovi posade na brodu
ne mogu medusobno komunicirati;
6) je opa2anjem utvrtleno da postoje veliki nedostaci u sistemu
bezbjednosne zaStite;
7) postoje informacije tre6ih lica, kao Sto su izvje6taji ili pritu2be
u vezi bezbjednosne za5tite;
8) brod ima naknadno izdat privremeni ISSC, a prema strudnoj
procjeni inspektora, jedan od razloga za5to su brod ili kompanija
zahtijevali takvo svjedodanstvo je da izbjegnu potpuno
usklatlivanje sa poglavljem Xl-2 Medunarodne konvencije o
za5titi ljudskih Zivota na moru iz 1974. godine (u daljem: SOLAS)
i dijelom A Medunarodnog praMlnika o sigurnosnoj zaStiti
brodova i ludkih postroienja (ISPS), a nakon isteka vainosti
prvog privrem enog svjedodanstua.
Ukoliko se uturde nedostaci iz podtradke 8 ove tadke, inspektor
odmah obavje5tava nadleZni organ za bezbjednosnu zaStitu, a
nadleZni organ odluduje o daljim potrebnim mjerama nadzora
uzimajudi u obzir nivo bezbjednosne zaStite u skladu sa pravilom
9 iz poglavlja Xl Konvencije SOLAS.

Prilog 4

PODRUEJA NA KOJIMA SE VRSI PROSIRENI
INSPEKCIJSKI PREGLED

Proiireni inspekcijski pregled vr5i se na riziCnim
podru6jima koja obuhvataju:
- dokumentacUu;
- stanje konstrukcUe;
- otpomost na vodonepropustnost;
- sistemi za sludaj nuide;
- radio-veze:
- postupke sa teretom;
- protivpozarnu zaStitu;
- alarmne uredaje;
- radne i Zivotne uslove;
- navigacijsku opremu;
- sredstva za spa5avanje;
- opasne sfuari;
- pogonske i pomocne uredaje;
- sprjedavanje zagaclenja.
Pro5ireni inspekcijski pregled u zavisnosti od praktidnog
izvodenja ili mogucih ogranieenja, a radi sigumosti lica, broda ili
luke ukljuduje i provjeru specifiEnih elemenata riziEnih podrudja u
zavisnosti od vrste broda koje se pregleda.

POSEBNA PODRUEJA ZA PREGLED TOKOM OBAVL'ANJA
PROSIRENOG INSPEKCIJSKOG PREGLEDA

A. brodovi uop5teno
a) stanje:
- stanje trupa i palube;
b) vodonepropusnosUstanje vodonepropusnosti:
- stanje nepropusnosti/vodonepropusna vrata;
- stanje ventilatora, cjevovoda vazduha i kucista;
- stanje palubnih otvora;
c) sistemi u nuZdi:
- isklop (black-out) i upucivanje generatora za nuZdu;
- provjera rada kaljuZne pumpe;
- provjera funkcionalnosti uredaja za zaMaranjelvodonepro-

pusnih vrata;
- provjera rada kormilarskog uretlaja, ukljucuju6i kormilarski
uredaj za nuZdu;
d) radio komunikacija:
- provjera elektricnog napajanja radijske stanice u nuZdi;
- provjera rada radijske stanice, ukljudujudi uredlaje za prijem
pomorskih sigurnosnih informacija;
- provjera rada GMDSS prenosnih VHF uretlaja;
e) protivpoZama za5tita:
- protivpozama vjeZba, ukljucujuci demonstraciju koristenja
vatrogasnih odijela, protivpoZame opreme i uretlaja;
- provjera rada protivpoZarne pumpe za nuZdu sa dvije
protivpoZarne cijevi prikljudene na glavni poZarni cjevovod;
- provjera daljinskog zaustavljanja u nuZdi, ( kotla, ventilacije i
pumpi goriva);
- provjera daljinskog zatvaranja ventila (quick closing valves);
- zatvaranje protivpoZarnih vrata:
- pregled stabilnih sistema za ga5enje poZara sa pripadajucim
alarmima:
f) alarmi:
- provjera funkcionalnosti protivpoZamog alarma;
g) uslovi Zivljenja i rada na brodu:
- stanje opreme 

'za 
pnvezlsidra i lanci, ukljudujuci pregled

temelja palubnih strojeva;
h) oprema za spaiavanje:
- pregled r;osada za spu5tanje &'mcaza spa5avanje iopremu
spasiladkog 6amca (u slud4u sumnje da je damac bio du2e
neupotrebuavan, 6amac treba spustiti u more i pokrenuti
pogonski motor);
- provjera rada ureilaja za prodiScavanje zauljenih voda u
strojamici.

B. brodovi za rasuti teret (ako prevoze rasuti teret)

Pored podrudja iz ta6ke A ovog priloga pro5ireni inspekcijski
pregled brodova za rasuti teret moZe da obuhvati:
a) isprave, zapisi i knjige:
-provjera da li se na brodu nalaze sljedeCe isprave, zapisi i
knjige, pregledati ih i utvrditi da su ovjereni od strane drZave
zastave ili priznate organizacije:
program poboljSanih pregleda (esp) ukljuduje:
1) izvje5taje o pregledima strukture;
2) izvje5taje o mjerenju debljina;
3) izvje5taje o ocjeni stanja broda; t
4) zavrSni izvje5taj procjene stanja trupa, prema IMO rezoluciji
a.744(18);
- provjera da li je opasan teret ako se prevozio dopu3ten
potvrdom o usklailenosti za pljevoz opasni h tereta ;
- provjera da li postoji odobrenje uredaja za mjerenje
naprezanja konstrukcije (loading instrument);
b) stanje strukture
- provjera mogudih napuknu6a ili lokalne korozije popreenih
pregrada skladista i praznice grotala.;
- balastni tankovi: barem jedan od balastnih tankova u podrudju
tereta mora biti pregledan kroz provlaku/palubni pristup, a u tank
se ulazi ako inspektor otkrije odigledne razloge za naknadni
pregled;
- provjera mogu6eg o5teienja, deformacija i/ili korozije
poklopaca skladi5ta tereta;
- provjera pristupa u skladi5ta tereta.

C. tankeri zaprevoz ukapljenog plina i hemikalija

Pored podrudja iz tacke A ovog priloga pro5ireni inspekcijski
pregled tankera za ptevoz ukapljenog plina i hemikalija moie da
obuhvati:
a) isprave, zapisi i knjige:
- provjera da li je teret koji se prevozi uvrsten u medunarodno
uvjerenje o sposobnosti ili u uvjerenje o sposobnosti za prevoz
hemikalija u razlivenom stanju ili za prevoz ukapljenih plinova;
b) manipulacija teretom:
- kontrola alarma, tankova tereta i sigurnosnih uredaja u odnosu
na nivo, pritisak i temperaturu;
- sredstva za provjeru kiseonika i eksplozimetar, njihova
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kalibrisanja, raspoloZivost opreme za otkrivanje hemikalija za'.
(mjehovi) sa potrebnim brojem cjevdica za otkrivanje plinova za 1)upravljanje grupama ljudi u izvanrednim okolnostima;
odretleni teret koji se prevozi; 2) osposobljenost za rad sa opremom i posebnim zaduZenjima u
- provjera tuSeva na palubi tankera koji prevozi hemikalUe; situacijama nuZde;
c) protivpoZarna zastita: 3) pruZanje ispravne pomoci putnicima u prostoru za putnike,
- provjera stabilnih protivpoZarnih uredaja na palubi za pjenu, posebno starijim i licima sa invaliditetom u situacijama nuZde;
prah ili drugo sredstvo koje zahtijeva teret koji se prevozi: 4) upravljanje ljudima u kriznim situacijama;
d) uslovi rada i boravka: b) vodonepropusnosUstanje vodonepropusnosti
- provjera da li kompleti za bijeg u nuZdi iz kabina, koji sluZe za watertighVweathertight
zaititu ociju i disajnih organa, postoje za svako lice na brodu - provjera vodonepropusnosti vrata na pramcu i krmi, ako
(ako se to zahtijeva u odnosu na popis tereta uz medunarodno postoje;
uvjerenje ili uvjerenje o sposobnosti btoda za prevoz opasnih - provjera pravilnog zaVaranja vodonepropusnih vrata na
hemikalija u tecnom stanju, odnosno ukapljenih plinova u pregradi, preko daljinskih i lokalnih uredaja;
tecnom stanju,). c) sistemi u nuZdi:

- provjera da li su 6lanovi posade upoznati sa planovima u
D. brodovi za opSti teret, kontejnerski brodovi, brodovi za slucaju o5tecenja;
rashladeni teret, brodovi za te5ke terete, brodovi za obe- d) manipulacija teretom:
zbjedenje (offshore), brodovi posebne namjene, pokretni - provjera opreme, ako postoji, za obezbjedenje tereta i brodskih
odobalni objekti (modu), brodovi za skladi5tenje preradu i zaliha od pomjeranja;
prekrcaj (fpso), druge vrste e) protiv-poZarna zaStita:

- provjera daljinskog i lokalnog zatvaranja protiv-poZarnih
Pored podrucja iz iz lalke A ovog priloga pro5ireni .inspekcijski zaklopki;
pregled brodova za op5ti teret, kontejnerskih brodova, brodova - provjera pravilnog zafuaranja protivpoZarnih vrata;
za rashladeni teret, brodova za teSke terete, brodova za - protivpoZarna vje2ba, u kojoj treba da udestvuje dio bijelog
obezbjedenje (offshore), brodova posebne namjene, pokretnih osobljakao i da se pokaZu svi kompleti vatrogasne opreme;
odobalnih objekta (modu), brodova za skladi5tenje preradu i f) alarmi:
prekrcaj (fpso), mo2e da obuhvatiti: - provjera razglasnog sistema;
a) vodonepropusnosVstanje vodonepropusnosti: - provjera uredaja za otkrivanje poZarai alarmnog sistema;
- provjera mogu6eg o3teeenja, deformacija i/ili korozije g) oprema za spa5avanje:
poklopaca skladiSta tereta; - vjeZba napu5tanja broda koja ukljucuje spu5tanje (amca za
- provjera pristupa u skladi5ta tereta/tankova; spa5avanje i spasilackog 6amca;
b) manipulaci ja teretom:
- provjera opreme za ukrcaj/iskrcaj tereta; Ukoliko je potrebno, pregled se moZe nastaviti za vrijeme
- provjera opreme za osiguranja tereta i brodskih zaliha od plovidbe iz luke u luku drZave clanice Pari5kog memoranduma,
pomrcan1a u?. saglasnost zapovjednika broda ili kompanije a inspektori pri

vrsenju pregleda ne smiju ometati radnje na brodu, ni dovesti do
E. tankeri za ulje (kad su sertifikovani kao tankeri za ulje) situacije koja bi mogla da ugrozi sigurnost putnika, posade i

broda.
Pored podrucja iz tacke A ovog priloga pro5ireni inspekcijski
pregled tankera za ulje/obo brodova (kad su sertifikovani kao G. ro-ro teretni brodovi
tankeri za ul je) moZe da obuhvati :
a) isprave, zapisi i knjige: Pored podrucja iz tacke A ovog priloga proSireni inspekcijski
b) provjeru da li se nalaze na brodu i utvrditi jesu li ovjerene pregled ro-ro teretni brodovi moZe da obuhvati:
sljedece isprave, zapisi i knjige: a) vodonepropusnosvstanje vodonepropusnosti
- program poboljSanih pregleda (esp) ukljuduje: watertighUweathertight:
1)ilave o pregledima strukture; - provjera vodonepropusnosti vrata na pramcu i krmi;
2)i lave o mjerenju debl j ina; b) manipulaci ja teretom
3) izjave o ocjeni stanja broda; - provjera opreme za osiguranja tereta od pomjeranja.
4) zavrSni izvje5taj procjene stanja trupa, prema IMO rezoluciji
a.744(18); H. brodovi koji prevoze opasne terete u upakovanom stanju
c) provjera potvrde kojom se dokazuje valjanost pjene za palubni
protivpoZarni sistem; Pored podrucja iz tacke A ovog priloga proSireni inspekcijski
d) stanje structure: pregled brodova koji prevoze opasne terete u upakovanom
- balastni tankovi, makar jedan od balastnih tankova u podrueju stanju moZe da obuhvati:
tereta mora biti pregledan kroz provlakuipalubni pristup, a u tank 1 ) potvrda o sposobnosti za ptevoz upakovanog opasnog
se ulazi ako inspektor otkrije oeigledne razloge za naknadni tereta;
pregled; 2) dokumenata izdatih na osnovu imdg-kodeksa sa dodacima,
e) protivpoZarna zaStita: ems-a, mfag-a;
- provjera stabilnog protivpoZarnog sistema za ga6enje pjenom 3) pakovanje opasnih stvari;
na palubi; 4) oznahvanja opasnih stvari;i
- kontrola pritiska inertnog plina i sadrZaja kiseonika u inertnom 5) slaganja opasnih stvari.
D l rnu :
- protivpo2arna sredstva uop5teno; l. INSTRUKCIJE ZA OBAVLJANJE PROSIRENOG
- pregled poZarnih flapsova, ma5inskih pogona za ventilaciju, INSPEKCIJSKOG PREGLEDA
prostora pumpi i nadgradje.

1. Brodovi
F. brzi putnidki brodovi (hsc), putnidki brodovi, ro-ro - ispad/otkaz ili (black-out) i upucivanje generatora zanuldui
putnidki brodovi: - osvjetljenja u nuZdi;

- rada protivpoZarne pumpe za nuZdu sa dvije protivpoZarne
Pored podrucja iz tacke A ovog priloga proSireni inspekcijski cijevi prikljucene na glavni poZarni cjevovod;
pregled brzih putnickih brodova (hsc), putnidkih brodova, ro-ro - rad kaljuZne pumpe;
putnickih brodova moZe da obuhvati: - vodonepropusa vrata i protivpo2arna vrata;
a) isprave, zapise i knjige - spu5ianje u more i pokretanje porivnog stroja jednog damca za
- postojanje dokumentovane evidencije o uvjeZbavanju posade spaSavanje;



- daljinskog zaustavljanja u nuZdi, npr. kotla, ventilacije i pumpi
gonva;
- kormilarskog uredaja, ukljudujuci kormilarskog uredaja za
nuZdu;
- elektridnog napajanja u nuZdi radio stanice;
- separatora u strojamici.

2. Brodovi koji prevoze opasne terete u rasutom i
upakovanom stanju

Kod brodova koji prevoze opasne terete u rasutom i
upakovanom stanju pored pregleda iz taCke I podaCka 1 ovog
priloga provjerava se i:
- sposobnost za prevoz upakovanog opasnog tereta;
- dokumenta koja su izdta na osnovu Medunarodnog
pomorskog kodeksa za prevos opaskih materija sa dodacima
(IMDG), Procedura za hitno reagovanje za brodove koji prevoze
opasne materije (EmS), Vodida prve pomoCi koji se koristi u
nezgodama tokom prevoza opasnih materija (MFAG);
- pakovanja opasnih materija;
- na6in ozna6avanja opasnih materija;
- nadin slaganje opasnih materija.

3. Tankeri za prevoz ulja

Kod tankera za prevoz ulja pored pregleda iz ta6ke I podaEka 1
ovog priloga provjerava se i:
- stabilnost protivpoZarnog sistema za ga5enje pjenom na
palubi;
- protivpoZarna sredstva;
- ventilacioni ma5inski pogoni, prostori sisaljki i nastambi;
- pritiskak inertnog plina isadrZaj kiseonika u inertnom plinu,
- makar jedan od balastnih tankova u podrudju tereta koji mora
biti pregledan kroz provlaku/palubni pristup, a u tank se ulazi ako
inspektor ot<rije odgledne razloge za naknadni pregled:
- da li je na brodu ovjerena mapa izvje3taja o pregledima
(Survey Report File):
1) strukture;
2) izvje5taja o procjeni stanja trupa;
3) mjerenja debljina strukture trupa;
4) programa, koji se 6uva do zavnietka obnovnog pregleda.

Mapa izvjeStaja o pregledima treba da je ovjerena od priznate
organizacije.

4. Brodovi za rasuti teret

Kod brodova za rasuti teret pored pregleda iz tadke I podadka 1
ovog priloga provjeravaju se i:
- mogu6e koroz[e temelja palubnih strojeva;
- mogu6e deformacije i/ili korozue poklopaca skladista tereta;
- moguca napuknu6a ili lokalne korozije popre6nih pregrada
skladiSta:
- pristupi u skladi5ta tereta;
- da li je na brodu ovjerena mapa izvjeStaja o pregledima
(Survey Report File):
1) strukture:
2) izvje5taja o procjeni stanja trupa;
3) mjerenja debljina strukture trupa;
4) programa, koji se 6uva do zavr5etka obnovnog pregleda.

5. Tankeri za prevoz plina i hemikalija

Kod tankera za prcvoz plina i hemikalija pored pregleda iz taeke
I podadka 1 ovog priloga provjeravaju se i:
- alarmi, tankova tereta i sigurnosn uredaja u odnosu na nivo,
pritisak i temperaturu;
- sredstva za provjeru kiseonika, eksplozimetar, njihova
kalibracija raspoloZivost opreme za otkrivanje hemikalija
(mjehovi) sa odgovaraju6im brojem cjev0ica za otkrivanje plina
za odredeni teret koji se prevozi;
- da li kompleti za bijeg iz kabina, koji pruZaju potrebnu za5titu
odilu i disajnih organa, postoje za svako lice na brodu (ako se to
zahtijeva u odnosu na popis teretia uz Medunarodnu potvrdu ili

Potvrdu o sposobnosti broda za prevoz opasnih hemikalija u
tednom stanju, odnosno ukapljenih plinova u tednom stanju);
- da li je teret koji se prevozi uvr5ten u Medunarodnu pofurdu o
sposobnosti ili u Potvrdu o sposobnosti za piievoz hemikalija u
tednom stanju ili za prevoz ukapljenih plinova;
- stabilni protivpoZarni uredaja na palubi za pjenu, prah ili drugo
sredstvo kojeg zahtijeva teret koji se prevozi.

6. Putnidki brodovi

Kod putnickih brodova pored pregleda iz ta6ke I podaCka 1 ovog
priloga provjerava se i:
- uredaj za otkrivanje poiara i alarmnog sistema;
- pravilno zatvaranja protivpoZarnih vrata;
- razglasn sistem;
- komplet vatrogasna oprema;
- da li su dlanqvi posade upoznati sa planovima u sludaju
oSte6enja.
Zapoeeti pregled se mo2e nastaviti uz saglasnost zapovjednika
broda u toku putovanja iz jedne u drugu luku, a inspektori ne
smiju ometati djelovanje na brodu niti dovesti do situacije koja bi
prema mogla ugroziti sigurnost putnika, posade i broda.

Prilog 5

POSTUPANJE NAKON IZRICANJA MJERA INSPEKCIJSKOG
PREGLEDA

Mjere koje se preduzimaju nakon izvr5enog inspkecijskog
pregleda su:

A" ODBIJANJE UPLOVLJENJA U LUKE I NA SIDRISTA
CRNE GORE

1. Ako su ispunjeni uslovi iz 6lana 16 ovog pravilnika inspektor
nadle2ne Lucke kapetanije u kojoj je brod zadrZan tredi put,
obavje5tava zapovjednika broda pisanim putem da 6e se izred
mjera o zabrani uplovljavanja koja podinje da vaii odmah nakon
Sto brod isplovi iz luke.
Nalog o mjeri zabrane uplovljavanja primjenjuje se odmah

nakon sto brod isplovi iz luke, nakon otklanjanja nedostataka koji
su uzrokovali zabranu plovidbe.
2. Inspektor dostavlja kopiju mjere o zabrani uplovljavanja upravi
drZave zastave, priznatoj organizaciji, drugim dr2avama
dlanicama Pariskog memoranduma i Sekreterijatu Pariskog
memoranduma i bez odlaganja aZunra bazu podataka
inspekcijskih pregleda sa podacima o zabrani uplovljavanja.
3. Za ukidanje mjere odbijanja uplovljavanja broda, vlasnik ili
kompanija treba da upute sluZbeni zahtjev nadleZnom tijelu
driave dlanice koja je izrekla mjeru izdala nalog o zabrani
uplovljavanja, a uz zahtiev treba priloZiti dokument koji le izdala
uprava driave zastave, nakon pregleda broda od strane
inspektora ovla5tcenog od uprave drZave zastave, kojim se
dokazuje da brod u popunosti ispunjava vaZe6e zahtjeve
konvencija, Uprava drZave zastave nadleZnom fjelu dostavlja
izjavu da je na brodu obavljen pregled.
4. Uz zahtjev za ukidanje mjere o odbijanju uplovljavanja prema
potrebi, prilaZe se dokument priznate organizacije koja je izdalo
statutarna uvjerenja brodu, nakon pregleda inspektora koje
dokazuje da je brod u skladu sa klasifikacionim zahtjevima koje
to dru5tvo propisuje i dokaz da je na brodu obavljen pregled.
5. Mjera odbijanja uplovljavanja moZe se ukinuti tek nakon 5to
protekne vremenski period utvrden ovim pravilnikom i nakon
ponovnog inspekcijskog pregleda broda u dogovorenoj luci.
Ako se dogovorena luka nalazi u drZavi dlanici Pari5kog
memoranduma, nadleZno organ te drlave moie, na zahtjev
nadleZnog tijela koje je izdalo nalog o odbijanju uplovljavanja,
dopustiti brodu da uplovi u dogovorenu luku da bi obavilo
ponovni inspekcijski pregled i u tom slu6aju, u luci se ne smiju
obavljati nikakvi postupci sa teretom koji se nalazi na brodu sve
dok se ne ukine mjera zabrane uplovljavanja.
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6. Ako se odbijanje plovidbe koja je imala za posljedicu
izdavanje mjere o zabrani uplovljavanja odnosila na nedostatke
u konstrukciji broda, inspektor koji je izdao nalog o zabrani
uplovljavanja mo2e zahtijevati da neki prostori, ukljucujuci
prostore za teret i tankove, budu dostupni za pregled tokom
ponovnog inspekcijskog pregleda.
7. Ponovni inspekcijski pregled obavlja inspektor nadle2ne lucke
kapetanije koja je izdala mjeru o odbijanju uplovljavanja ili
nadleZni organ luke odredi5ta, uz saglasnost glavnog inspektora,
a glavni inspektor moZe zahtijevati da se ponovni inspekcijski
pregled mora najaviti najmanje tri dana unaprijed,a toj drZavi
clanici treba dostaviti dokaz da brod u potpunosti ispunjava
zahtjeve konvencija
8. Naknadni inspekcijski pregled sastoji se od pro5irenog
inspekcijskog pregleda koji se mora obaviti u skladu sa Prilogom
4 ovog pravi lnika
9. Sve ko5kove proSirenog inspekcijskog pregleda snosi vlasnik
i l i  kompanija.
10. Ako je proSireni inspekcijski pregleda obavljen u skladu sa
Prilogom 4 ovog pravilnika, mjera o zabrani uplovljavanja mora
se ukinuti, a kompanija broda mora o tome biti obavijeStena
pisanim putem
11. Glavni inspektor o svojoj odluci pisanim putem obavjeStava i
upravu drZave zastave, priznatu organizaciju, druge drZave
clanice Pari5kog memoranduma i Sekreterijat PariSkog me-
moranduma i bez odlaganja a2urirabazu podataka inspekcijskih
pregleda sa podacima o ukidanju naloga o zabrani uplovljavanja.
12. Podaci o brodovima kojima je odbijano uplovljavanje u luke
na podrudju drzava clanica Pari5kog memoranduma moraju biti
dostupni u bazi podataka inspekcijskih pregleda.

B. ZABRANA ISPLOVLJENJA BRODA

Ako je razlog za zabranu plovidbe rezultat slucajnog o5tecenja
nastalog za vrijeme plovidbe broda prema luci, ne izdaje se
nalog o zadrZavanju pod uslovom:
a) da su se poStovale odredbe iz pravi la l /1 1(c) Konvenci je
SOLAS u vezi sa obavjeStavanjem uprave drZave zastave,
inspektora ili priznate organizacije odgovorne za izdavanje
odgovarajuceg uvjerenja;
b) da su prije uplovljavanja u luku, zapovjednik ili vlasnik broda
dostavili odjeljenju za inspekcijske poslove nadleZne Ludke
kapetanije podatke o okolnostima nesrece i pretrpljenoj steti, te
podatke o obavjeStavanju uprave drZave zastave;
c) da su na brodu preduzete mjere za otklanjanje nedostataka : i
d) da je odjeljenje za inspekcijske poslove nadleZne Ludke
kapetanije provjerilo, nakon obavije5tenja o sprovedenim
mjerama, jesu li otklonjeni nedostaci koji su ocigledno ugroZavali
sigurnost plovidbe, zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
1. Glavni kr i ter i jumi
Prilikom procjene treba li zaustaviti brod ili ne, inspektor mora
primijeniti ove kriterijume:
Odreilivanje vremena:
Brodovi koji predstavljaju opasnost za nastavak plovidbe, moraju
biti zaustavljeni nakon prvog inspekcijskog pregleda bez obzira
na to koliko ce vremena brod ostati u luci.
Brod mora biti zaustavljen ako su nedostaci na brodu tako veliki
da se inspektor mora vratiti na brod kako bi se uvjerio jesu li ti
nedostaci otklonjeni prije isplovljenja broda.
Potreba da se inspektor vrati na brod ukazuje na teZinu nedo-
stataka, medutim, to nije obavezno u svakom slucaju, odnosno
inspektor mora na bilo koji nacin, po mogucnosti ponovnim
obilaskom, provjeriti jesu li nedostaci otklonjeni prije isplovljenja.

2. Primjena glavnih kriterijuma
Prilikom procjene jesu li utvrcleni nedostaci na brodu dovoljno
ozbiljni da mogu biti razlogza zabranu plovidbe broda, inspektor
mora procueniti:
1) ima li brod odgovarajuce valjane isprave;
2) ima l i  brod posadu u skladu sa dokumentom o najmanjem
broju dlanova posade za sigurnu plovidbu.
Za vrijeme inspekcijskog pregleda inspektor mora procijeniti jesu
li brod i/ili posada sposobni tokom cijelog sljede6eg putovanja:
1) sigurno plovit i ;

2) sigurno postupati sa teretom, prevoziti teret i nadgledati stanje
tereta;
3) sigurno upravl jat i  ma5lnskim pogonom;
4) odrzavati odgovaraju6i pogon i kormilarenje;
5) uspjeSno ugasiti poZar u bilo kojem dijelu broda:
6) bzo i sigurno napustiti brod i po potrebi izvesti spa5avanje;
7) sprjecavati zagadenja Zivotne sredine;
8) odrZavati odgovarajuci stabilitet;
9) odrZavati odgovarajucu vodonepropusnost;
1 0) odrzavati vezu u slu6aju opasnosti, ukoliko je potrebno;
1 1) osigurati sigurne i zdrave uslove na brodu;
12. osigurati Sto viSe informacija u sludaju nesre6e.
Ukoliko brod i/ili posada nijesu sposobni za obavljanje bilo koje
od radnji iz stava 2 ove tadke potrebno je ozbiljno razmotriti
mjeru zabrane plovidbe broda i kombinacija manjih nedostataka
moZe biti razlog za zabranu plovidbe broda.

3. Nedostaci koji se smatraju toliko ozbiljnima da mogu biti
.azlog za zabranu plovidbe broda, razvrstani su prema
odgovarajucim konvencijama i/ili kodeksima.

3.1. Uop5teno
Nedostatak potrebnih isprava, zapisa i knjiga.
Brodovima koji plove pod zastavom drZava koje nijesu

potpisnice odgovarajuce konvencije ili nijsu sprovele neke druge
odgovarajude pravne akte, ne moZe se izdati uvjerenje
predvideno konvencijom ili drugim odgovaraju6im pravnim
aktima, pa nedostatak potrebnih uvjerenja ne bi trebalo da bude
razlog za zaustavljanje tih brodova, me(lutim, primjenom
klauzule >bez povoljnijih uslova< zahtijeva se da brod u osnovi
ispunjava odredbe prije isplovljenja.

3.2. Podrucja prema SOLAS:
1) neispravan rad porivnih i drugih bitnih pogona i elektridnih
instalacija:
2) nedovoljna eistoca masinskog pogona, prevelika kolidina
mjeSavine zauljenih voda u kaljuZama, izolacija cijevi, ukljucujuci
ispusne cijevi u ma5inskom pogonu, zagadenja uljem, neispra-
van rad kaljuZnih pumpnih uredaja:
3) neispravan rad generatora za sludaj nuZde, rasvjete,
akumulatora i sklopki;
4) neispravan rad glavnog i pomocnog kormilarskog uretlaja;
5) nedostatak, nedovoljan kapacitet ili vrlo loSe stanje lidnih
sredstava za spaSavanje, plovila za prelivljavanle i uredaja za
spu5tanje;
6) nedostatak, neuskladenost ili vrlo lo5e stanje sistema za
otkrivanje po2ara, protivpoZarnog alarma, opreme za gaSenje
po2ara, stabilnih uredaja za ga5enje poZara, ventilacijskih
ventila, protivpoZarnih zaklopki, naprava za brzo zatvaranje,
toliko da ne mogu koristiti svoj namjeni;
7) nedostatak, vdo lo5e stanje ili neispravan rad protivpoZarne
zaStite na prostoru teretne palube na tankerima:
8) nedostatak, neuskladenost ili ostecenost svjetala, oznaka ili
zvudnih signala;
9) nedostatak ili neispravan rad radio-opreme za opasnost i
sigurnost;
10) nedostatak ili neispravan rad navigacione opreme, uzimajudi
u obzir odredbe iz pravila V/16.2 Konvencije SOI-AS;
11) nedostatak ispravljenih pomorskih navigacionih karata i/ili
svih drugih odgovaraju6ih navigacionih publikacija potrebnih za
planirano putovanje, uzimajuci u obzir da se pomorske karte
mogu zamijeniti tipno, odobrenim sistemom za pnkaz
elektronskih pomorskih karata i pridruZenih podataka (ECDIS),
koji se temelji na sluZbenim podacima;
12) nedostatak nevarnicne ispu5ne ventilacije u pumpnim
stanicama za teret;
13) velike nepravilnosti u pogledu radnih zahtjeva, iz odijeljka
5.5. Pri loga I Pari5kog memoranduma;
14) broj, sastav ili uvjerenja posade nijesu u skladu s
dokumentom o najmanjem broju dlanova posade za sigumu
plovidbu; i
15) nesprovodenje programa pro5irenih pregleda u skladu sa
pravilom 2 poglavlja Xl. Konvencije SOLAS.



3.3. Podrucja prema Medunarodnom pravilniku za izgradnlu i uljne ostatke nije dovoljan za planirano putovanje;
opremanje brodova koji prevoze opasne hemikalije u rasutom 3) nema knjige o uljima;
stanju (lBC): 4) ugraden nedopu5teni obilazni (bypass) izliv;
1) prevoz stvari koje nijesu navedene u uvjerenju o sposobnosti 5) dokumentacija sa izvje5tajem o pregledu nedostaje ili nije u
ili nepotpuni podaci o teretu; skladu s pravilom 13G(3Xb) MARPOL.
2) nedostatak ili oStecenje visokonaponskih sigurnosnih
naprava; 3.7. Podruija prema Prilogu ll MARPOL-a:
3) elektridne instalacije same po sebi nijesu sigume ili ne 1)nedostajepriruenikPM;
odgovaraju zahtjevima iz kodeksa; 2) teret nije kategorisan;
4) izvori zapaljenja na opasnim mjestima; 3) nedostaje knjiga o teretu;
5) kr5enje posebnih odredbi; 4) prevoz uljnihstuari bez ispunjavanja zahtjeva ili bez
6) prekora6enje najve6e dopu5tene kolidine tereta po tanku;i odgovarajuce izmijenjene i dopunjenog uvjerenja;
7) nedovoljna toplotna za5tita osjetljivih proizvoda. 5) ugraden nedozvoljeni obilazni (bypass) izliv.

3.4. Podrucja prema Medunarodnom pravilniku za izgradnju i 3.8. Podrudja prema Prilog V MARPOL;
opremanje brodova koji prevoze tedne gasove u sasutom stanju 1) nedostaje plan upravljanja sme6em;
(lGC): 2) ribdostaje knjiga o sme6u;
1) prevoz sfuari koja nije navedena u Uvjerenju o sposobnosti ili 3) osoblje na brodu nrje upoznato sa zahtjevima o
nepotpuni podaci o teretu; odlaganju/izbacivanju iz plana upravljanja sme6em.
2) nedostaju uredaji za zatvaranje u prostorijama smjeStaja ili
sluZbenim prostorijama; 3.9. Podrudja prema STCW;
3) pregrada nije plinonepropusna; 1) pomorcima nedostaje uvjerenje, vaZeh donola, ili ne mogu
4) neispravne vazdu5ne brane; dokazati na osnovu isprava da su upravi drZave zastave
5) nedostaju ili su neispravni ventili za brzo zaVararile; podnijeli zahtjev za ovla5denje;
6) nedostaju ili su neispravni sigumosni ventili; 2) dokaz da je uvjerenje dobijeno prevarom ili da vlasnik potvrde
7) elektridne instalacije same po sebi nijesu sigurne ili ne nijelicenakojejepotvrdaizdata;
odgovaraju zahtjevima iz kodeksa; 3) nijesu i6punjeni vaZedi zahtjevi uprave dZave zastave u vezi
8) ne rade ventilatori u prostorima tereta; sa najmanjim boem dlanova posade za sigumu plovidbu;
9) ne rade alarmi za pritisak u teretnim tankovima; 4) organizacija palubne straie i straze u stroju nije u skladu sa
10) neispravan uredaj za otkrivanje plina i/ili ureddl za otkrivanje zahtjevima koje je za brod odredila uprava driave zastave;
otrovnog plina; i 5) u straZi nedostaje lice osposobljeno za upravljanje opremom
11) prevoz stvari koje treba zabraniti, bez valjane potvrde o bitnom za sigurnost plovidbe, sigumost radio-veze ili za
zabrani inhibitora (usporivad ili zaustavljivad hemijske reakcije). sprjedavanje zagadenja mora;

6) nedostaje dokaz strudne osposobljenosti za zadu2enla
3.5. Podrucja prema Medunarodnoj konvenciji o teretnim pomoraca u pogledu sigumosti broda isprjedavanja zagailenja;
linijama (LOADLINES): 7) za pvu straZu na podetku putovanja i za sljedece smjene
1)vel ikeo5te6eneil i  korodiranei l i  udubljenepovr5inenaoplat i  i  straZe, ni je moguce osigurati  l ica dovol jno odmorna iuopite
pripadajucim orebrenjima na palubi i trupu, koje uti6u na sposobne za rad.
sposobnost broda za plovidbu ili na izdrZljivost lokalnih
opterecenja, ako nisu obavljene privremene popravke radi 3.10. Podrucja prema MLC 2006:
plovidbe do luke u kojoj ce se obaviti trajna popravka; 1) nedovoljno htaneza plovidbu do sljedece luke;
2) uturden nedovoljan stabilitet; 2) nedovoljno pitke vode za plovidbu do sljede6e luke;
3) nedostatak odgovarajudih i pouzdanih informacija u 3) izrazito nehigijenski uslovi na brodu;
propisanom obliku koje bzo i jednostavno omogu6uju 4) nema grijanja u prostorijama smje5taja na brodu koji plovi u
zapovjedniku da organizuje ukrcaj i balastovanje broda tako da podruejima sa vrlo niskim temperaturama;
se odrzi sigurna stabilnost u svim fazama i u razliditim uslovima 5) slaba ventilacija u prostorijama smjeStaja na brodu;
plovidbe, te da se izbjegne pojava svih neprihvatljivih 6) prolazi/smjeStaja zakrEeni sme6em, opremom ili teretom ili
opterecenja brodske konstrukcije: drugi opasni uslovi u prolazima/smjeStaja;
4) nedostatak, znatno o5te6enje ili neispravnost uretlaja za 7) jasni dokazi da su osoblju na straZi i drugom osoblju
zatvaranje, ureClaja za zaVaranje grotala te vodonepropusnih zaduZenom za prvu straZu i sljedece smjene, smanjene
vrata. sposobnosti zbog umora;
5) prekrcanost; 8) uslovi na brodu koji ugroZavaju sigumost, zdravlje ili za5titu
6) nedostaiu oznake gaza ili su ne6itke. 

Rn"rt"fr;1., 
predstavljaju ozbiljno ili ponovljeno kr5enje zahtieva

3.6. Podrudja prema Prilogu I Medunarodne konvencije o
sprjedavanju zagacfivanja mora s brodova sa protokolima (u 3.11. Sludaj koji ne mora biti razlog zadrlavan:p broda, ali se
daljem tekstu: MARPOL): smatra dovoljnim razlogom za zaustavljanje postupaka sa
1) nedostatak, znatno o5tecenje ili neispravan rad opreme za teretom i u kom se moraju privremeno obustaviti postupci sa
filtriranje zauljenih voda, sistema za nadzor i kontrolu ispu5tanja teretom je neispravan rad (ili odrZavanje) sistema inertnog plina,
ulja ili alarmnog uredaja 15 ppm; opreme ili strojeva povezanih s teretom.
2) preostali kapacitet tanka za zauljene mje5avine i/ili tanka za


